









	


Madame, Monsieur, 

Si vous lisez ce document aujourd’hui, c’est que vous souhaitez que 
je vous informe sur vos droits et vous accompagne 
pour réussir votre divorce dans la paix.
Je vous remercie de vous engager dans cette voie, et pour votre confiance.

La première étape est de réaliser un état des lieux de votre situation familiale : 
· Sa composition pour clarifier les enjeux parentaux ‍‍‍ ?
· Votre patrimoine pour clarifier les enjeux financiers  ? 
· L’état des relations actuelles au sein de votre famille, pour envisager les méthodes de communication adaptées pour aller vers un accord amiable  ?  ?
· Et vos liens internationaux pour déterminer le(s) droit(s) applicable(s) et le(s) juge(s) compétent(s) à votre situation 
· et que vous me présentiez vos idées actuelles d’un divorce réussi pour vous.✨
Je vous invite donc à remplir les tableaux et à répondre aux questions ci-dessous. 
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Alice CANET
Avocate au barreau de Strasbourg
Médiateure
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Si certaines questions vous dérangent ou que vous n’avez pas toutes les réponses, vous êtes bien-sûr libre de ne pas y répondre. Il me sera alors plus difficile de vous conseiller adéquatement sur les points concernés, mais cela peut tout à fait être votre choix.
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         RETROUVER LA PAIX EN FAMILLE 
 DEN FAMILIENFRIEDEN WIEDER HERSTELLEN


	




Sehr geehrte Damen und Herren, 

Sie lesen dieses Dokument heute, weil Sie sich wünschen, 
dass ich Sie über Ihre Rechte informiere und Sie dabei begleite 
Ihre elterliche Trennung auf einem friedlichen Weg zu erreichen
Ich bedanke mich bei Ihnen für Ihr Vertrauen und dass Sie diesen Weg gehen möchten.

Der erste Schritt besteht darin, einen Überblick über Ihre familiäre Situation zu verschaffen. es geht hierbei um: 
· Die familiäre Zusammensetzung, um die elterlichen Herausforderungen zu erkennen ‍‍‍
· Ihr Vermögen, damit wir dir finanziellen Besonderheiten klären können (ob sich die Frage nach Unterhaltszahlungen oder Kostenteilung stellt) 
· Den Zustand der Beziehungen innerhalb der Familie, um an Ihre Familie angepasste Kommunikationsformen zu finden, die zu einer harmonischen Einigung führen  
· Ihre internationalen Verknüpfungen, um das anwendbare Recht und den für Ihren Sachverhalt zuständigen Richter zu bestimmen 
· Und darum, dass Sie mir Ihre Ideen präsentieren, wie eine gelungene Trennung für Sie aussieht. ✨
Ich lade Sie nun herzlich dazu ein, dass sie die folgenden Tabellen und Fragen ausfüllen. 
Wenn Ihnen manche Fragen unangenehm sind oder wenn Sie sie nicht beantworten können, sind Sie  selbstverständlich nicht gezwungen, diese zu beantworten. Es fällt mir dann allerdings schwerer, Sie zu den betreffenden Punkten angemessen zu beraten. Die im Fett gedruckten Punkten sind besonders wichtig. 




1. ELEMENTS GENERAUX

	Éléments de l'audit conjugal
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER

	Coordonnées

	Nom de naissance
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nom d'époux.se
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Prénoms
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Téléphone
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	E-mail
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Adresse où le courrier doit être envoyé pendant la procédure
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	État civil

	Date et lieu de naissance
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Domicile

	
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Liste des domiciles depuis le jour du mariage
Et dates de déménagement


  
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nationalité (éventuellement double)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Profession
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Caisse de sécurité sociale
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	N° affiliation sécurité sociale
	
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Mariage

	Civil en date du :
Lieu : 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Premier domicile commun
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Dernier domicile commun (adresse et date de la fin de la vie commune)
	

	Date de séparation
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nouvelle.eau compagne.on ? 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Régime matrimonial

	Légal ou par contrat ? 
Le cas échéant, régime choisi et coordonnées du notaire
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Unions précédentes

	Mariage(s)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Date et mode de dissolution
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



	Enfants

	Prénoms, noms 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Date et lieu de naissance des enfants
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Résidence(s) des enfants depuis leur naissance
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nationalité(s) des enfants
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


	Situation professionnelle / Impact de la vie de famille sur son évolution

	Situation actuelle : emploi et revenus mensuels actuels (après prélèvements, avant impôt)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Diplôme
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Formation professionnelle initiale, continue
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Situation future, perspectives d'avenir et de carrière
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	État de santé : problèmes de santé éventuels ?
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Conséquences des choix professionnels faits pour favoriser la carrière de son conjoint au détriment de la sienne : Rappel des conséquences et des incidences, déménagements, modification des conditions de travail, arrêts de travail, allègement du travail, impossibilité de développer une carrière, justificatif de l'assistance à l'activité professionnelle de l'autre conjoint…
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Conséquences des choix professionnels faits pendant la vie commune pour l'éducation des enfants : Arrêt total ou partiel d'activité professionnelle, allègement du rythme de travail professionnel, incidences et conséquences sur le développement de la carrière
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Temps qu'il faudra encore consacrer à l'éducation des enfants

	Suivi scolaire
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Suivi médical, des loisirs
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Contraintes liées à l'organisation de déplacements géographiques
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


Je vis / Ich lebe 	☐ seul.e / allein 	
☐ en concubinage / in einer eheähnlichen Lebensgemeinschaft

· Nombre de personnes dans le foyer / Anzahl der Personen im Haushalt : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Nombre de personnes percevant un revenu dans le foyer / Anzahl der einkommensbeziehenden Personen im Haushalt : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Autres précisions / sonstige Angaben : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	
	
	

	RESSOURCES MENSUELLES / MONATLICHE EINNAHMEN 
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER

	Salaire – traitement /
Lohn
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Prestations familiales / Familienleistungen
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Revenus Mobiliers (bénéfices, dividendes,…) / Kapitalertrag (Gewinne, Dividenden, … ) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Revenus Fonciers / Mieteinnahmen
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Retraites y compris complémentaires / 
Renten einschl. Zusatzrenten
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Rentes Invalidité ou accident / 
Invaliditäts- oder Unfallrenten
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Indemnités chômage / 
Arbeitslosengeld
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Pensions alimentaires reçues + pour qui ? / Erhaltene Unterhaltszahlungen + für wen? 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Autres allocations / 
andere Sozialleistungen 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	SOUS-TOTAL / 
GESAMT
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	
	
	

	DEPENSES / 
AUSGABEN
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER

	Loyer + avances sur charges /
 Miete (Warm)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Crédits + fin de terme / Kredite + bis wann
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Electricité, gaz / Strom und Gas
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Assurances / Versicherungen
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Téléphone et internet / Telefon + Internet
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Taxe foncière et d’Habitation / Wohnsteuer
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Taxe Foncière / Grundsteuer
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Impôts sur le Revenu (s'il n'est pas prélevé à la source)/ Einkommenssteuer (wenn noch nicht vom Lohn abgezogen)
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Autre impôt, par exemple sur la fortune / andere Steuer
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Pension alimentaire payée (pour qui?) / gezahlter Unterhalt (für wen)
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Autre / Anderes 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	SOUS-TOTAL / 
GESAMT
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	TOTAL RESTE A VIVRE / GESAMT RESTBETRAG
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
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	IMPACT FINANCIER DES ENFANTS / 
FINANZIELLE AUSWIRKUNGEN DER KINDER

	DEPENSES MENSUELLES /  
MONATLICHE AUSGABEN
	ECONOMIES OU AVANTAGES MENSUELS / MONATLICHE FINANZIELLE EINSPARUNGEN ODER VORTEILE

	 
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER
	 
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER

	Garde d'enfant / Betreuung
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Allocations familiales (préciser lesquelles) / Familienzuschüsse (bitte präzisieren welche)
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Vacances / Urlaub
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	
	 
	 

	Loisirs / Freizeit
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Économie d'impôt / 
Steuerliche Einparungen
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Alimentation / Essen
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Économie de taxe d'habitation / Wohnsteuereinsparung
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Scolarité / Schule-Studium
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Allocations / Aides logement / Wohnzuschuss / Wohngeld
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Habitation / Wohnen
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Bons vacances /
Urlaubsgeld
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Transport / Fahrtkosten
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Primes employeur / Arbeitgeberprämie
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Habillement / Kleidung
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Autres (préciser) /
Anderes (präzisieren)
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Santé / Gesundheit
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Total économies /
Vorteile Gesamt
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	Autres (préciser) /Anderes (präzisieren)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	TOTAL PÈRE + MÈRE / 
GESAMT VATER + MUTTER 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	 

	Total dépenses / Gesamt Ausgaben
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
	TOTAL DEPENSES – ECONOMIES /
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

	TOTAL PÈRE + MÈRE / GESAMT VATER + MUTTER
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	ERSPARNISSE – KOSTEN GESAMT
	
	



	 
	Patrimoine au jour de la séparation /
Vermögen zum Zeitpunkt der Trennung
	
	 

	au nom de / für
	Elements de patrimoine / Vermögenselemente  : 
1 par ligne / 1 pro Zeile
	
identification
	valeur / Wert

	Époux / Ehemann
	Bien immobilier / Immobilie
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Comptes bancaires / Bankkonten 
(1 ligne par compte ouvert / 1 Zeile pro Bankkonto)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Véhicule - Fahrzeug 
(1 par ligne / 1 pro Zeile)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Mobilier / Hausrat
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Actions / Aktien
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Assurances / Versicherungen (en capital / in Kapitalform) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Dettes / Schulden (en capital / in Kapitalform) :
à indiquer en -. Bitte als - angeben
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	…
	
	 

	 
	Total / Gesamt
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Ehefrau
	bien immobilier / Immobilie
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Comptes bancaires / Bankkonten 
(1 ligne par compte ouvert / 1 Zeile pro Bankkonto)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Véhicule - Fahrzeug 
(1 par ligne / 1 pro Zeile)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Mobilier / Hausrat
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Actions / Aktien
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Assurances / Versicherungen (en capital / in Kapitalform) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Dettes / Schulden (en capital / in Kapitalform) :
à indiquer en -. Bitte als - angeben
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	…
	
	 

	 
	Total / Gesamt
	
	 





	 
	Patrimoine au jour du mariage /
Vermögen zum Zeitpunkt der Heirat
	
	 

	au nom de / für
	Éléments de patrimoine / Vermögenselemente : 
1 par ligne / 1 pro Zeile
	

identification
	valeur / Wert

	Epoux / Ehemann
	Bien immobilier / Immobilie
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Comptes bancaires / Bankkonten 
(1 ligne par compte ouvert / 1 Zeile pro Bankkonto)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Véhicule - Fahrzeug 
(1 par ligne / 1 pro Zeile)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Mobilier / Hausrat
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Actions / Aktien
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Assurances / Versicherungen (en capital / in Kapitalform) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Dettes / Schulden (en capital / in Kapitalform) :
à indiquer en -. Bitte als – angeben
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	…
	
	 

	 
	Total / Gesamt
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Epouse / Ehefrau
	bien immobilier / Immobilie
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Comptes bancaires / Bankkonten 
(1 ligne par compte ouvert / 1 Zeile pro Bankkonto)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Véhicule – Fahrzeug 
(1 par ligne / 1 pro Zeile)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Mobilier / Hausrat
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Actions / Aktien
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Assurances / Versicherungen (en capital / in Kapitalform) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Dettes / Schulden (en capital / in Kapitalform) :
à indiquer en -. Bitte als - angeben
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	…
	
	 

	 
	Total / Gesamt
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



AUDIT RELATIONNEL / GEMEINSAME BEZIEHUNG


	
	LE PÈRE / VATER
	LA MÈRE / MUTTER

	Sur votre relation passée / 
Ihre bisherige Beziehung

	
Quelles sont vos valeurs (communes et éventuellement individuelles) ? 
Was sind Ihre Werte (gemeinsam und eventuell werte, die nur Sie vertreten)? 


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Quels étaient vos rêves au moment du mariage ? 
Was waren Ihre Träume als Sie Ihre Familie gegründet haben? 


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Qu’avez-vous réalisé à deux qui vous apporte de la fierté (au moins 3 choses) ?
Was haben Sie in dieser Familie erreicht, was Sie stolz gemacht hat (mind. 3 Sachen) ?


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Qu’avez-vous réalisé individuellement qui vous apporte de la fierté (3 choses au moins) ?
Was haben Sie individuell erreicht, was Sie stolz gemacht hat (mind. 3 Sachen) ?

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Sur la séparation / situation actuelle - 
Die aktuelle Situation

	D’après vous, qu’est-ce qui a causé la fin de votre couple marital ?
Warum meinen Sie ist es zu der Trennung gekommen ?

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	D’après vous, qu’est-ce qui est le plus difficile à accepter dans cette séparation ?
Was ist für Sie das schwierigste zu akzeptieren ?

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Actuellement, comment est la communication entre vous ?
· Par quel moyen de communication ?
· Généralement bonne ou non ? 
· Cela dépend des sujets : sujets simples ? sujets compliqués ? 
Wie verläuft aktuell die Kommunikation zwischen Ihnen?
· Über welches Kommunikationsmittel?
· Verläuft sie im Allgemeinen gut oder schlecht?
· Wenn es vom Thema abhängt: Was sind leichte, was schwere Gesprächsthemen?
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
		Sur votre relation future / Ihre zukünftige Beziehung


	
Idéalement, dans 10 ans, comment souhaitez-vous que soient vos relations avec votre ex-conjoint.e ?
Wie sieht für Sie sich die Beziehung zum anderen Elternteil in zehn Jahren idealerweise aus?


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Imaginez-vous dans 10 ans, et alors que votre divorce s’est déroulé du mieux possible :
Que pourriez-vous en dire à vos ami.es ? 
Stellen Sie sich selbst in zehn Jahren vor und Ihre Trennung wäre bestmöglich verlaufen. Was würde Sie Ihren Freunden sagen?


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Vous seriez fier.ère de la gestion de votre divorce, si vous arriviez à … ? 
Sie wären stolz auf den Verlauf der Trennung, wenn Sie es schaffen, dass … 


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Que savez-vous de la médiation ? 

Pensez-vous que cela peut être une bonne idée pour vous ? 

Was wissen Sie über Mediation? 

Glauben Sie, dass das für Sie eine passende Sache wäre?


	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



SOUHAITS A PRIORI / WÜNSCHE IM VORAUS


À ce stade, avant information / conseil, avez-vous déjà une idée de ce que vous souhaitez comme effets du divorce / Haben Sie in diesem Stadium, vor einer Information/Beratung, bereits eine Idee, was Sie sich als Resultat der Scheidung wünschen?

· Maintien du nom du conjoint ? Weiterführung des Ehenamen
☐Oui  / Ja 	☐Non  / Nein 	☐ Je ne sais pas 

· Lieu de vie de chaque conjoint ? Lebensmittelpunkt der Elternteile? 
Vous /Sie::  Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Votre ex / Der andere Elternteil:: Munich Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Règlement financier : finanzielle Regelungen 
· Vente/rachat d’un bien immobilier / Verkauf oder Kauf einer Immobilie :
 ☐Oui ; Ainsi  / Ja, so : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	
☐Non  / Nein 	
☐ Je ne sais pas 
· Versement d’une somme d’argent / Geldauszahlung :
☐Oui Ainsi, Ja, so : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.		
☐Non / nein 
☐Je ne sais pas / ich weiss es nicht
· Partage de comptes bancaires / Kontenteilung : 
☐Oui 	Ainsi, ja, so : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	
☐Non / nein 	☐Je ne sais pas ich weiss es nicht
· Partage de parts de société – Aktien oder Gesellschaftsanteilenteilung : 
☐Oui 	Ainsi / ja, so  : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	
☐Non / Nein  	
☐Je ne sais pas / ich weiss es nicht 

Si vous souhaitez ajouter quelque chose Wenn Sie etwas ergänzen möchten  :   Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



En présence d’enfants à charge / Falls Sie Kinder haben 
· Lieu de vie des enfants, le cas échéant ? Lebensmittelpunkt der Kinder? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Droit de visite et d'hébergement des enfants, le cas échéant ? Ggf. Besuchs- und Unterbringungsrecht der Kinder?  Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Pension alimentaire de/à l’autre parent comme contribution à l'entretien et à l'éducation du ou des enfants communs ? Unterhaltszahlungen von/an den anderen Elternteil als Beitrag zum Unterhalt und zur Erziehung des/der gemeinsamen Kindes/Kinder?
 ☐Oui Ainsi / Ja, so : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.		
☐Non / Nein	☐Je ne sais pas / Ich weiss es nicht

Si vous souhaitez ajouter quelque chose / Wenn Sie etwas ergänzen möchten :   Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



Merci d’avoir pris le temps de répondre à toutes ces questions. 
Vous êtes déjà en train d’avancer vers un apaisement de votre séparation. 

Danke, dass Sie zich die Zeit genommen haben, dieses Formular auszufüllen. 
Sie sind schon dabei, Ihre Trennung friedlich zu regeln. 
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